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11جزء (10)سوره یونس 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



11جزء (10)سوره یونس 

كِي ابِ الْح  اتُ الْكِت  مِ الر ۚ تِلْك  آي 

(۱. )کتاب محکم و استوار است[ با عظمت]الر این آیات 



11جزء (10)سوره یونس 

يْ  بًا أ نْ أ وْح  ج  ان  للِنهاسِ ع  جُلٍ مِنْهُمْ أ  أ ك  ا إلِ ىَٰ ر  نْ أ نْذِرِ ن 

نُوا أ نه  ب شِّرِ الهذِين  آم  م  صِدْقٍ عِ النهاس  و  هِمْ ۗ  ل هُمْ ق د  بِّ نْد  ر 

احِ  ا ل س  ذ  افِرُون  إنِه ه َٰ رٌ مُبِينٌ ق ال  الْك 

از ]را آیا برای مردم شگفت آور است که بر مردی از خودشان وحی فرستادیم که مردم
د مژده ده که بیم ده، و به کسانی که ایمان آورده ان[ عاقبت کفر، ناسپاسی، گناه و تجاوز

. است[ یستهو مقام، مرتبه ای بلند و پاداشی شا]آنان را نزد پروردگارشان سابقه ای نیک 
(۲!! )همانا این مرد، جادوگری آشکار است: گفتند[ لجوج و بی منطق]کافران 



11جزء (10)سوره یونس 

ل ق   ُ الهذِي خ  كُمُ اللَّه به الْْ رْض  فِ إنِه ر  اتِ و  او  م  ةِ السه ي سِته

رْ  ل ى الْع  ىَٰ ع  و  امٍ ثُمه اسْت  بِّرُ الْْ مْر  ۖ م  أ يه فِيعٍ شِ ۖ يُد  ا مِنْ ش 

 ُ لكُِمُ اللَّه عْدِ إذِْنِهِ ۚ ذ َٰ كُمْ ف اعْبُدُوإلَِّه مِنْ ب  بف رُون   ر  كه ذ  هُ ۚ أ ف لَ  ت 

خت یقیناً پروردگارتان خدای یکتاست که آسمان ها و زمین را در شش روز پدید آورد، آن گاه بر ت
دبیر می ت[ با قوانینی استوار و منظم]فرمانروایی و حکومت بر آفرینش چیره شد، همواره کار جهان را 

در همه جهان هستی برای جابجایی عناصر وترکیب اجزا وبه جریان]هیچ واسطه ای [ کار. ]کند
متذکّر این است خدا، پروردگار شما، پس او را بپرستید؛ آیا. جز پس از اذن او نیست[ انداختن امور

(۳)نمی شوید؟ [ حقایق]



11جزء (10)سوره یونس 

عْد  اللَّهِ  مِيعًا ۖ و  رْجِعُكُمْ ج  أُ إلِ يْهِ م  بْد  هُ ي  قًًّا ۚ إنِه لْق  ثُمه يُعِيدُهُ  ح  الْخ 

مِلوُا الصه  ع  نُوا و  جْزِي  الهذِين  آم  اتِ بِالْقِسْطِ ۚ و  ليِ  الهذِين  الحِ 

ذ   ع  مِيمٍ و  ابٌ مِنْ ح  ر  ف رُوا ل هُمْ ش  انُوا ي  ك  ا ك  كْفرُُون  ابٌ أ ليِمٌ بِم 

ت وعده ای حق وثابت؛ بی تردید اوس[ خدا شما را وعده داد. ]بازگشت همه شما فقط به سوی اوست
ده اند و بازمی گرداند تا کسانی که ایمان آور[ به قیامت]که جهان آفرینش را می آفریند، سپس آن را 

ه کیفر کارهای شایسته انجام داده اند، به عدالت و انصاف پاداش دهد، و برای کسانی که کافر شدند ب
(۴. )کفری که همواره می ورزیدند، شربتی از آب بسیار جوشان و عذابی دردناک است
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اءً  ل  الشهمْس  ضِي  ع  ق ده هُو  الهذِي ج  ر  نُورًا و  الْق م  هُ و  ر 

نِي د  السِّ د  عْل مُوا ع  ازِل  لتِ  ن  ل ق  م  ا خ  اب  ۚ م  الْحِس  لكِ  ن  و 
ُ ذ َٰ اللَّه

لُ الْْي اتِ  قِّ ۚ يُف صِّ عْل مُون  إلَِّه بِالْح   لقِ وْمٍ ي 

چون هلال، ]اوست که خورشید را فروزان و ماه را تابان قرار داد، و برای ماه منازلی 
ماه، هفته، اوقات امور]مقدّر ساخت تا شمار سال و حساب [ تربیع، بدر و محاق

تی خدا آنها را جز به درستی و راس. را بدانید[ زندگی و تنظیم برنامه های معیشت
(۵. )کندبیان می[ بدون هر گونه ابهام]نیافریده؛ او نشانه ها را برای گروهی که دانایند 
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النه  فِ اللهيْلِ و  ُ فِ إنِه فِي اخْتِلَ  ل ق  اللَّه ا خ  م  ارِ و  ي ه 

اتٍ لقِ   ي  الْْ رْضِ لْ  اتِ و  او  م  تهقوُن  السه وْمٍ ي 

به یقین در رفت و آمد شب و روز و آنچه را خدا در آسمان ها و 
انه زمین پدید آورد، برای گروهی که همواره تقوا پیشه اند، نش

(۶. )ست[ بر توحید، ربوبیّت و قدرت خدا]هایی 
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ن   رْجُون  لقِ اء  اةِ الدف إنِه الهذِين  لَّ  ي  ي  ضُوا بِالْح  ر  ا ا و  نْي 

نْ  الهذِين  هُمْ ع  ا و  أ نفوا بِه  اطْم  افِلوُن  و   َ ا  اتِن   آي 

را [ لشانو محاسبه شدن اعما]ما [ قیامتِ ]مسلماً کسانی که دیدارِ 
ته اند و امید ندارند و به زندگی دنیا خشنود شده اند و به آن آرام یاف

(۷. )آنانکه از آیات ما بی خبرند
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انُ  ا ك  ارُ بِم  اهُمُ النه أوْ  ئِك  م  كْسِبُون  أوُل َٰ وا ي 

د، آنانند که به کیفر گناهانی که همواره مرتکب می شدن
(۸. )جایگاهشان آتش است
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مِلوُا الصه  ع  نُوا و  بف إنِه الهذِين  آم  هْدِيهِمْ ر  اتِ ي  هُمْ الحِ 

حْتِهِ  جْرِي مِنْ ت  انِهِمْ ۖ ت  نهاتِ بِإيِم  ارُ فِي ج  عِيمِ مُ الْْ نْه  النه

ده اند، بی تردید کسانی که ایمان آورده اند و کارهای شایسته انجام دا
که پروردگارشان آنان را به سبب ایمانشان به بهشت های پر نعمت

(۹. )آنها جاری است، راهنمایی می کند[ قصرهایِ ]نهرها از زیر 
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ان ك  اللههُمه  ا سُبْح  اهُمْ فِيه  عْو  تُهُمْ فِيه  د  حِيه ت  آخِرُ  و  مٌ ۚ و  لَ  ا س 

بِّ  ِ ر  مْدُ لِِلَه اهُمْ أ نِ الْح  عْو  ال مِين  د  الْع 

رود از هر عیب و نقصی منزّهی، و د! خدایا[: این است که]نیایششان در آنجا [ آغازِ ]
ین است خدا در آنجا به آنان عطا کردن سلامتی کامل است، و پایان بخشِ نیایششان ا

(۱۰. )که همه ستایش ها ویژه خدا مالک و مربی جهانیان است
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ُ للِنهاسِ الشه  لُ اللَّه جِّ ل وْ يُع  ال هُمْ بِالْ و  يْرِ ل قضُِي  ره اسْتِعْج  خ 

رُ الهذِي ذ  لهُُمْ ۖ ف ن  ا فِ إلِ يْهِمْ أ ج  ن  رْجُون  لقِ اء  انِهِمْ ن  لَّ  ي  ي طُغْي 

هُون   عْم  ي 

و اگر خدا برای مردم در عذاب و مجازات همان گونه که آنان در طلب خیر و خوشی 
یان پا[ با نزول عذاب و مجازات]شتاب دارند، شتاب می ورزید، قطعاً مدت عمرشان 

د ندارند، را امی[ و محاسبه شدن اعمالشان]ما [ قیامتِ ]می یافت؛ پس کسانی که دیدارِ 
(۱۱. )وا می گذاریم تا در طغیانشان سرگردان بمانند



11جزء (10)سوره یونس 

ع   رف د  ان  الضف سه الْْنِْس  ا م  إذِ  نْبِهِ أ وْ ق اعِ و  ا لجِ  دًا أ وْ ق ائِمًا ان 

هُ م   نْهُ ضُره ا ع  فْن  ش  ا ك  ل مه ا إلِ  ف  دْعُن  أ نْ ل مْ ي  هُ ۚ ره ك  سه ىَٰ ضُرٍّ م 

لكِ  زُيِّن  للِْمُسْرِفِين  م  
ذ َٰ لوُن  ك  عْم  انُوا ي  ا ك 

می [ به یاری]به پهلو خوابیده یا نشسته یا ایستاده [ در همه حالات]و چون انسان را گزند و آسیبی رسد، ما را 
گویی هرگز خواند، پس زمانی که گزند و آسیبش را برطرف کنیم، آن چنان به راه ناسپاسی و گناه می رود که

سراف کاران این گونه برای ا!! نخوانده است[ به یاری]ما را برای برطرف کردن گزند و آسیبی که به او رسیده 
(۱۲.[ )تا جایی که زشتی اعمالشان را نمی فهمند]اعمالی که همواره انجام می دادند، آراسته شده 



11جزء (10)سوره یونس 

ا الْقرُُون  مِنْ ق   ل ق دْ أ هْل كْن  ل مُوا ۙ و  و  ا ظ  تْهُمْ بْلكُِمْ ل مه اء  ج 

انُ  ا ك  م  اتِ و  ن  يِّ لكِ  ن  رُسُلهُُمْ بِالْب 
ذ َٰ جْزِي الْق وْم  وا ليُِؤْمِنُوا ۚ ك 

الْمُجْرِمِين  

دیم، و یقیناً اقوام پیش از شما را هنگامی که ستم ورزیدند، هلاک کر
ودند که پیامبرانشان برای آنان دلایل روشن آوردند، ولی آنان بر آن نب

(۱۳. )ایمان بیاورند؛ این گونه گروه گناهکار را کیفر می دهیم
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ئِف  فِي الْْ   لَ  اكُمْ خ  لْن  ع  عْدِهِمْ لنِ  ثُمه ج  يْف  رْضِ مِنْ ب  نْظُر  ك 

لوُن   عْم  ت 

بر ]ا سپس شما را بعد از آنان در زمین جانشین قرار دادیم ت
(۱۴)بنگریم، چگونه عمل می کنید؟[ پایه سنّت آزمایش
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يِّ  ا ب  اتُن  ل يْهِمْ آي  ا تُتْل ىَٰ ع  إذِ  اتٍ ۙ ق ال  الهذِين  لَّ  ي رْ و  ا ائْتِ ن  ن  جُون  لقِ اء 

لْهُ ۚ قُ  دِّ ا أ وْ ب  ذ  يْرِ ه َٰ  َ ل  بِقرُْآنٍ  دِّ كُونُ ليِ أ نْ أبُ  ا ي  هُ مِنْ تِلْق اءِ لْ م 

ىَٰ  ا يُوح  بِعُ إلَِّه م  فْسِي ۖ إنِْ أ ته افُ إنِْ ن  بِّي  إلِ يه ۖ إنِِّي أ خ  يْتُ ر  ص  ع 

ظِيمٍ  وْمٍ ع  اب  ي  ذ  ع 
دن و محاسبه ش]ما [ قیامت]و هنگامی که آیات روشن ما بر آنان خوانده شود، کسانی که دیدار 

ش آیند طبع به آیاتی دیگر که خو]قرآنی غیر این بیاور یا آن را : را امید ندارند، می گویند[ اعمالشان
شود، مرا نرسد که آن را از نزد خود تغییر دهم؛ جز آنچه را به من وحی می: بگو!! تغییر ده[ ما باشد

(۱۵. )پیروی نمی کنم؛ من اگر پروردگارم را نافرمانی کنم، از عذاب روزی بزرگ می ترسم
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ل وْتُهُ ع   ا ت  ُ م  اء  اللَّه اكُمْ قلُْ ل وْ ش  لَّ  أ دْر  ف ق دْ ل بِثْتُ هِ ۖبِ ل يْكُمْ و 

بْلهِِ ۚ أ ف لَ   عْقِلوُن  فِيكُمْ عُمُرًا مِنْ ق   ت 

گاه نمی : بگو اگر خدا می خواست آن را بر شما نمی خواندم، و او هم شما را به آن آ
م، و ادعای پیامبری نداشت]کرد؛ همانا مدت ها پیش از نزول قرآن در میان شما بودم، 

(۱۶)آیا نمی اندیشید؟ [ اکنون صدق پیامبری خود را با این قرآن اثبات می کنم
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ل   ىَٰ ع  نِ افْت ر  نْ أ ظْل مُ مِمه ذه ف م  ذِبًا أ وْ ك  ِ ك  اتِهِ ۚ إنِههُ ى اللَّه ب  بِآي 

لَّ  يُفْلحُِ الْمُجْرِمُون  

ا تکذیب پس ستمکارتر از کسی که بر خدا دروغ بندد یا آیاتش ر
(۱۷. )کند، کیست؟ یقیناً گنهکاران، رستگار نخواهند شد
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ا لَّ  ي ضُ  ِ م  عْبُدُون  مِنْ دُونِ اللَّه ي  نْف عُهُمْ و  لَّ  ي  هُمْ و  قوُلوُن  رف ي  و 

ِ ۚ قُ  ا عِنْد  اللَّه اؤُن  ءِ شُف ع  ؤُلَّ  بِّئُون  اللَّه  بِم  ه َٰ عْل مُ فِي لْ أ تُن  ا لَّ  ي 

لَّ  فِي الْْ رْضِ ۚ سُبْح   اتِ و  او  م  ا يُ السه مه ال ىَٰ ع  ع  ت  هُ و  شْرِكُون  ان 

ودی به و آنان به جای خدا چیزهایی را می پرستند که نه زیانی به آنان می رسانند و نه س
یعانی آیا خدا را به شف: بگو. اینان شفیعان ما نزد خدایند: آنان می دهند؛ و می گویند

چه نمی شناسد؟ او از آن[ به عنوان شفیع]خبر می دهید که آنها را در آسمان ها و زمین 
(۱۸. )که شریک او قرار می دهند، منزّه و برتر است
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احِد   ةً و  ان  النهاسُ إلَِّه أمُه ا ك  م  ل وْ و  ل فوُا ۚ و  ةٌ ةً ف اخْت  لمِ  لَّ  ك 

بِّك  ل قضُِي  ب   ق تْ مِنْ ر  ب  ا فِيهِ ي خْ س  هُمْ فِيم  لفِوُن  يْن  ت 

ه درباره چیزی نگذشت ک]جز امت واحدی نبودند؛ پس [ بر محور یکتاپرستی]و مردم 
که ]دچار اختلاف شدند؛ و اگر از سوی پروردگارت، فرمانی مقرّر نشده بود [ دین

ختلاف می یقیناً میان آنان در آنچه ا[ عذاب اختلاف کنندگان تا قیامت به تأخیر افتد
(۱۹.[ )و نتیجه داوری نابودی آنان و انقراض نسلشان بود]کنند، داوری می شد 
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ل يْهِ  قوُلوُن  ل وْلَّ  أنُْزِل  ع  ي  هِ ۖ ف قلُْ و  بِّ ةٌ مِنْ ر  يْبُ آي  ا الْغ  م  إنِه

كُمْ مِ  ع  ظِرُوا إنِِّي م  ِ ف انْت  ظِرِين  لِِلَه ن  الْمُنْت 

چون عصای موسی وناقه صالح ]چرا از سوی پروردگارش معجزه ای : و می گویند
غیب[ آمدن و نیامدن معجزه از امور غیبی است و: ]بر او نازل نشده؟ بگو[ وغیر آن

د که باشی[ عذاب]به انتظار [ به خاطر لجاجت و مخالفت با حق]ویژه خداست؛ پس 
(۲۰. )من هم با شما از منتظرانم
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ةً مِنْ ب   حْم  ا النهاس  ر  قْن  ا أ ذ  إذِ  تْهُ و  سه اء  م  ره ا ل هُمْ عْدِ ض  مْ إذِ 

ُ أ سْ  ا ۚ قلُِ اللَّه اتِن  كْرٌ فِي آي  كْرًا ۚ إنِه رُسُل  م  عُ م  ا ر  كْتُبُون  م  ا ي  ن 

مْكُرُون   ت 

اس و به جای سپ]و چون مردم را پس از رنج و آسیبی که به آنان رسیده، رفاه و آسایشی بچشانیم 
ه ها و توجیهات بی و برای نپذیرفتن آن به بهان]ناگاه در آیات ما به نیرنگ و بداندیشی برخیزند [ ستایش

که ]تادگان ما مسلماً فرس. خدا در کیفر و مجازات، سریع تر و کارآمدتر است: بگو[ پایه متوسّل شوند
.  ت می کنندثب[ در نامه عمل شما]آنچه نیرنگ و بداندیشی می کنید [ فرشتگان و نویسندگانِ اعمالند

(۲۱)



11جزء (10)سوره یونس 

حْرِ ۖ الْب  رِّ و  رُكُمْ فِي الْب  يِّ ا كُنْتُمْ فِي الْفلُْكِ و  هُو  الهذِي يُس  تهىَٰ إذِ  يْن  بِهِمْ بِرِيحٍ ح  ر  ج 

اصِفٌ و   ا رِيحٌ ع  تْه  اء  ا ج  ف رِحُوا بِه  ةٍ و  ب  يِّ اط  ك  وْجُ مِنْ كُلِّ م  هُمُ الْم  اء  نفوا ج  ظ  نٍ و 

وُا اللَّه  مُخْلصِِين  ل   ع  هُمْ أحُِيط  بِهِمْ ۙ د  ا مِنْ أ نه ن  يْت  ين  ل ئِنْ أ نْج  كُون نه مِن  هُ الدِّ ذِهِ ل ن  ه َٰ

اكِرِين   الشه

انش را با او کسی است که شما را در خشکی و دریا گردش می دهد، تا آن گاه که در کشتی ها باشید و کشتی ها مسافر
بر آن کشتی بادی ملایم و آرام حرکت دهند، و کشتی نشینان به آن باد ملایم و آرام شادمان شوند، ناگاه بادی تند و سخت

رای و راهی ب]افتاده اند [ امواج خطرناک]وَزَد و از هر طرف موجی سهمگین بر آنان تازد، و یقین کنند که در محاصره 
خدا را در حالی که ایمان و عبادت را از هر گونه شرکی برای او خالص می [ در آن هنگامه هلاکت بار]، [نجات ندارند

(۲۲. )دنجات دهی، مسلماً و قطعاً از سپاس گزاران خواهیم ش[ عرصه هلاکت بار]کنند، می خوانند که اگر ما را از این 



11جزء (10)سوره یونس 

بْغُون   ا هُمْ ي  اهُمْ إذِ  ا أ نْج  ل مه يْرِ الْ ف  ا فِي الْْ رْضِ بِغ  قِّ ۗ ي  ح 

غْيُكُمْ ع   ا ب  م  ا النهاسُ إنِه ه  اع  أ يف ت  ا ۖ ل ىَٰ أ نْفسُِكُمْ ۖ م  نْي  اةِ الدف ي  الْح 

بِّ  نُن  رْجِعُكُمْ ف  ا م  عْم  ثُمه إلِ يْن  ا كُنْتُمْ ت  لوُن  ئُكُمْ بِم 

می پس هنگامی که آنان را نجات بخشد، ناگهان در زمین به ناحق تجاوز و سرکشی
دود چند روزی مح]تجاوز و سرکشی شما فقط به زیان خود شماست؛ ! ای مردم. کنند

س شما را به ؛ آن گاه بازگشتتان به سوی ماست؛ پ[بهره می برید]کالای زندگی دنیا [ از
گاه می کنیم (۲۳. )اعمالی که همواره انجام می دادید، آ



11جزء (10)سوره یونس 

اهُ  لْن  اءٍ أ نْز  م  ا ك  نْي  اةِ الدف ي  لُ الْح  ث  ا م  م  ب  إنِه ل ط  بِهِ ن  اءِ ف اخْت  م  ا  مِن  السه اتُ الْْ رْضِ مِمه

تِ ا ذ  ا أ خ  تهىَٰ إذِ  امُ ح  الْْ نْع  أكُْلُ النهاسُ و  تْ و  ي  ن  يه ازه ا و  هُمْ لْْ رْضُ زُخْرُف ه  ا أ نه نه أ هْلهُ  ظ 

ارً  ه  ا ل يْلًَ أ وْ ن  ا أ مْرُن  اه  ا أ ت  ل يْه  أ نْ ل مْ ق ادِرُون  ع  صِيدًا ك  ا ح  اه  لْن  ع  غْن  بِالْْ مْسِ ۚ ا ف ج  ت 

رُ  ف كه ت  اتِ لقِ وْمٍ ي  لُ الْْي  لكِ  نُف صِّ
ذ َٰ ون  ك 

های زمین مانند آبی است که از آسمان نازل کردیم، پس گیاهان و روییدنی[ در زود گذر بودن]در حقیقت، داستان زندگی دنیا 
سرسبزی و نهایت]تا آن گاه که زمین [ و رشد و نمو یافت]از آنچه مردم و چهارپایان از آن می خورند، با آن آب در آمیخت 

ر ه]بر خود گرفت، و اهل آن گمان کردند که قدرت [ از آن همه روییدنی های رنگارنگ هم چون عروس]زینتش را [ زیبایی و
یا به صورت سرمایی سخت]فرمان ما در شبی یا روزی [ که ناگهان]دارند، [ چهره زیبا و آراسته]از آن [ نوع بهره برداری را

م که گویی به زمین رسید، پس همه گیاهان را به صورت گیاهان خشک درو شده درآوردی[ صاعقه ای آتش زا یا توفانی بنیان کن
(۲۴. )مرا برای گروهی که می اندیشند، بیان می کنی[ ی قدرت خود]این گونه نشانه ها . وجود نداشته[ چنین زراعتی]دیروز 



11جزء (10)سوره یونس 

مِ  لَ  ارِ السه دْعُو إلِ ىَٰ د  ُ ي  اللَّه اءُ إلِ  و  ش  نْ ي  هْدِي م  ي  اطٍ و  ىَٰ صِر 

قِيمٍ  مُسْت 

که بهشتِ عنبر ]به سرای سلامت و امنیت [ مردم را]و خدا 
دعوت می کند و هر که را بخواهد به راهی راست[ سرشت است

(۲۵. )هدایت می نماید



11جزء (10)سوره یونس 

زِ  نُوا الْحُسْن ىَٰ و  قُ وُجُ للِهذِين  أ حْس  رْه  لَّ  ي  ةٌ ۖ و  اد  رٌ ي  هُمْ ق ت  وه 

ابُ الْ  ئِك  أ صْح  لَّ  ذِلهةٌ ۚ أوُل َٰ الِ و  ا خ  ةِ ۖ هُمْ فِيه  نه دُون  ج 

[ بر آن]پاداش و افزون [ بهترین]برای کسانی که نیکی کردند، 
است؛ و چهره آنان را سیاهی و خواری نمی پوشاند؛ آنان اهل 

(۲۶. )در آن جاودانه اند[ و]بهشت اند 



11جزء (10)سوره یونس 

اتِ ج   ئ  يِّ بُوا السه س  الهذِين  ك  ةٍ بِمِثْلهِ  و  ئ  يِّ اءُ س  قهُُمْ ذِلهةٌ ۖ ز  رْه  ت  ا و 

اصِمٍ ۖ ك   ِ مِنْ ع  ا ل هُمْ مِن  اللَّه تْ وُجُوم  شِي  َْ ا أُ م  عًا أ نه هُهُمْ قِط 

ئِك  أ   ارِ ۖ هُمْ فِيه  مِن  اللهيْلِ مُظْلمًِا ۚ أوُل َٰ ابُ النه الدُِون  صْح  ا خ 

آنان و کسانی که مرتکب بدی ها شدند، کیفر هر بدی مانند همان بدی است و خواری
خدا هیچ حافظ و نگه دارنده ای نخواهد [ خشم و عذاب]را فرامی گیرد، برای آنان از 

ش اند و بود؛ گویی چهره هایشان با پاره هایی از شب تاریک پوشیده شده؛ آنان اهل آت
(۲۷. )در آن جاودانه اند



11جزء (10)سوره یونس 

مِيعًا ثُمه ن   حْشُرُهُمْ ج  وْم  ن  ي  كُ و  كُمْ قوُلُ للِهذِين  أ شْر  ان  ك  وا م 

لْ  يه اؤُكُمْ ۚ ف ز  ك  شُر  ق ال  شُر  أ نْتُمْ و  هُمْ ۖ و  يْن  ا ب  ا كُنْتُمْ ن  اؤُهُمْ م  ك 

عْبُدُون   ا ت  ان  إيِه

جمع می کنیم، آن گاه به مشرکان می[ در قیامت]روزی را که همه آنان را [ یاد کن]و 
ان جدایی شما و معبودانتان در جایگاه خود بایستید؛ پس میان آنان و معبودش: گوییم

یدید شما در دنیا ما را نمی پرست: می اندازیم، و معبودانشان به آنان خطاب می کنند
(۲۸.[ )بلکه شیطان و هوای نفس خود را می پرستیدید]



11جزء (10)سوره یونس 

ن   يْن  هِيدًا ب  ِ ش  ف ىَٰ بِالِلَه نْ ف ك  كُمْ إنِْ كُنها ع  يْن  ب  تِكُمْ ا و  اد   عِب 

افِليِن   ل غ 

پس خدا میان ما و شما از جهت شهادت کافی است که ما 
(۲۹. )دیمیقیناً از پرستش شما نسبت به خود بی خبر بو



11جزء (10)سوره یونس 

ا أ سْ  فْسٍ م  بْلوُ كُلف ن  الكِ  ت  وا إلِ ى اللَّهِ هُن  رُدف هُمُ ل ف تْ ۚ و  وْلَّ   م 

انُوا ا ك  نْهُمْ م  له ع  ض  قِّ ۖ و  رُون  الْح  فْت  ي 

مه به هر عملی که از پیش فرستاده گرفتار آید، ه[ به پاداش]آنجاست که هر کسی 
سوی خدا سرپرست حقیقی خود بازگردانده می شوند، و آنچه را همواره به دروغ 

(۳۰. )از دستشان می رود[ گم شده]شریک خدا انگاشته بودند 



11جزء (10)سوره یونس 

الْْ   اءِ و  م  رْزُقكُُمْ مِن  السه نْ ي  مْلكُِ السه قلُْ م  نْ ي  مْع  رْضِ أ مه

يه مِ  نْ يُخْرِجُ الْح  م  ار  و  الْْ بْص  يُخْرِجُ الْ و  يِّتِ و  يِّت  مِن  ن  الْم  م 

بِّرُ الْْ مْر ۚ  نْ يُد  م  يِّ و  ُ ۚ ف قلُْ أ  ف س  الْح  قوُلوُن  اللَّه تهقوُن  ي  ف لَ  ت 

ا و کیست که شما را از آسمان و زمین روزی می دهد؟ یا کیست که بر گوش ه: بگو
رون چشم ها مالکیّت و حکومت دارد؟ و کیست که زنده را از مرده، و مرده را از زنده بی

د را تدبیر می کند؟ به زودی خواهن[ جهان هستی]می آورد؟ و کیست که همواره امور 
(۳۱! )نمی پرهیزید؟[ از پرستش غیر او]آیا : پس بگو! خدا: گفت



11جزء (10)سوره یونس 

قف  كُمُ الْح  بف ُ ر  لكُِمُ اللَّه قِّ إلَِّه ف ذ َٰ عْد  الْح  ا ب  اذ  أ نهىَٰ  ۖ ف م  لُ ۖ ف  لَ   الضه

فوُن   تُصْر 

چیزی این است خدا، پروردگار حقیقی شما، بنابراین بعد از حق
جز گمراهی و ضلالت وجود دارد؟ پس چگونه شما را از حق 

(۳۲)بازمی گردانند؟ 



11جزء (10)سوره یونس 

بِّك  ع   تُ ر  لمِ  قهتْ ك  لكِ  ح 
ذ َٰ قوُا أ نه ك  هُمْ لَّ  ل ى الهذِين  ف س 

يُؤْمِنُون  

و ثابت این گونه فرمان قاطعانه پروردگارت درباره فاسقان محقّق
(۳۳. )ایمان نمی آورند[ به سبب گناه و لجاجت]شد که اینان 



11جزء (10)سوره یونس 

بْ  نْ ي  ائِكُمْ م  ك  لْ مِنْ شُر  لْق  ثُمه يُعِ قلُْ ه  أُ الْخ  ُ د  يدُهُ ۚ قلُِ اللَّه

لْق  ثُمه يُعِيدُهُ ۖ ف   أُ الْخ  بْد  أ نهىَٰ تُؤْف كُون  ي 

آن را آیا از معبودهای شما کسی هست که جهان آفرینش را ایجاد نماید و سپس: بگو
ش را می فقط خداست که جهان آفرین: بازگرداند؟ بگو[ پس ازفانی شدن، به قیامت]

ان می کنند؟ منصرفت[ از حق]بازمی گرداند، پس چگونه [ پس از فنا]آفریند سپس آن را 
(۳۴)



11جزء (10)سوره یونس 

هْ  نْ ي  ائِكُمْ م  ك  لْ مِنْ شُر  ُ قلُْ ه  قِّ ۚ قلُِ اللَّه هْدِي دِي إلِ ى الْح   ي 

هْدِي إلِ ى الْح   نْ ي  قِّ ۗ أ ف م  ب  للِْح  قف أ نْ يُته ي قِّ أ ح  هِدِّ نْ لَّ  ي  ع  أ مه

يْ  ا ل كُمْ ك  ىَٰ ۖ ف م  حْكُمُون  إلَِّه أ نْ يُهْد  ف  ت 

خداست فقط: آیا از معبودان شما کسی هست که به سوی حق هدایت کند؟ بگو: بگو
رای که به سوی حق هدایت می کند؛ پس آیا کسی که به سوی حق هدایت می کند، ب

ش کنند؟ پیروی شدن شایسته تر است یا کسی که هدایت نمی یابد مگر آنکه هدایت
(۳۵)داوری می کنید؟ [ بدون بصیرت و دانش]شما را چه شده؟ چگونه 



11جزء (10)سوره یونس 

رُهُمْ إلَِّه ظ   بِعُ أ كْث  ته ا ي  م  نه لَّ  يُغْ و  ا ۚ إنِه الظه قِّ نًًّ نِي مِن  الْح 

ا ي   ليِمٌ بِم  يْئًا ۚ إنِه اللَّه  ع  لوُن  ش  فْع 

، یقیناً جز از گمان و ظن پیروی نمی کنند[ در عقاید و آرایشان]و بیشتر آنان 
و و جای معرفت]گمان و ظن به هیچوجه انسان را از حق بی نیاز نمی کند، 

(۳۶. )مسلماً خدا به آنچه انجام می دهند، داناست[ دانش را نمی گیرد



11جزء (10)سوره یونس 

ا الْقرُْآنُ أ نْ يُفْت   ذ  ان  ه َٰ ا ك  م  ل َٰ و  ِ و  ىَٰ مِنْ دُونِ اللَّه كِنْ ر 

يْهِ و   د  يْن  ي  ابِ لَّ  ر  ت صْدِيق  الهذِي ب  فْصِيل  الْكِت  يْب  فِيهِ مِنْ ت 

ال مِين   بِّ الْع  ر 

محکم و با آیات]و این قرآن را نسزد که دروغی ساختگی از سوی غیر خدا باشد، بلکه 
تاب تصدیق کننده کتاب های پیش از خود و شرح و توضیحی بر هر ک[ استوارش

(۳۷. )است، در آن هیچ تردیدی نیست که از سوی پروردگار جهانیان است[ آسمانی]



11جزء (10)سوره یونس 

اهُ ۖ قلُْ ف أتُْ  ر  قوُلوُن  افْت  ادْ أ مْ ي  ةٍ مِثْلهِِ و  نِ وا بِسُور  عُوا م 

ِ إنِْ كُ  عْتُمْ مِنْ دُونِ اللَّه ط  ادِقِين  اسْت  نْتُمْ ص 

آن [ امبرپی: ]می گویند[ این سبک مغزان بی منطق، در عین روشن بودن حقیقت]ولی 
ی مانند آن راستگو هستید، سوره ا[ در ادعای خود]پس اگر : بگو. را به دروغ بافته است

(۳۸. )به یاری خود دعوت کنید[ برای این کار]بیاورید، و هر که را جز خدا می توانید 



11جزء (10)سوره یونس 

ا ل مْ يُحِيطُوا بِ  بُوا بِم  ذه لْ ك  أتِْهِمْ ب  ا ي  ل مه لكِ  عِلْمِهِ و 
ذ َٰ أوِْيلهُُ ۚ ك   ت 

بْلهِِمْ ۖ ف   ب  الهذِين  مِنْ ق  ذه اقِب  ك  ان  ع  يْف  ك  المِِين  انْظُرْ ك  ةُ الظه

تند و حقیقتی را تکذیب کردند که به معارف و مفاهیمش احاطه نداش[ عجولانه]آری، 
ای آنان بر[ که در قیامت انجام می گیرد]هنوز تفسیر عینی و تحقّق و ظهور آیاتش 

ن گونه ای[ نیز آیات الهی و پیامبران را]نیامده است، کسانی که پیش از آنان بودند 
(۳۹)تکذیب کردند؛ پس با تأمل بنگر که سرانجام ستمکاران چگونه بود؟ 



11جزء (10)سوره یونس 

مِنْهُمْ  نْ يُؤْمِنُ بِهِ و  مِنْهُمْ م  ر  و  نْ لَّ  يُؤْمِنُ بِهِ ۚ و  بفك  أ عْل مُ م 

بِالْمُفْسِدِين  

و گروهی از مردم به قرآن ایمان می آورند و گروهی ایمان 
(۴۰. )نمی آورند؛ و پروردگارت به مفسدان، داناتر است



11جزء (10)سوره یونس 

ليِ م  بُوك  ف قلُْ ليِ ع  ذه إنِْ ك  لكُُمْ ۖ أ نْتُ و  م  ل كُمْ ع  رِيئُون  و  مْ ب 

ا ت   ا ب رِيءٌ مِمه أ ن  لُ و  ا أ عْم  لوُن  مِمه عْم 

: گوب[ تا آنجا که از ایمان آوردنشان ناامید شدی]و اگر تو را تکذیب کردند 
عمل من برای من وعمل شما برای شماست، شما از آنچه من انجام می دهم، 

(۴۱. )بیزارید، ومن از آنچه شما انجام می دهید، بیزارم



11جزء (10)سوره یونس 

مِعُون  إلِ يْك   سْت  نْ ي  مِنْهُمْ م  انُوا  ۚ أ ف أ نْت  تُسْمِعُ الصف و  ل وْ ك  مه و 

عْقِلوُن   لَّ  ي 

آیا تو [ولی گویا نمی شنوند]و برخی از آنان به تو گوش می دهند 
(۴۲)می توانی کران را گرچه اندیشه نمی کنند، بشنوانی؟ 



11جزء (10)سوره یونس 

نْظُرُ إلِ يْك  ۚ أ ف   نْ ي  مِنْهُمْ م  هْدِي الْعُمْي  و  و  انُوا لَّ  أ نْت  ت  ل وْ ك 

يُبْصِرُون  

ولی گویا از درک معجزاتت، فهم آیات ]و گروهی از آنان تو را می نگرند 
آیا تو می توانی [. قرآن، سلامت اخلاق و کردارت با چشم دل ناتوانند

(۴۳)نابینایان را گرچه از روی بصیرت و بینش نبینند، هدایت کنی؟ 



11جزء (10)سوره یونس 

يْ  ظْلمُِ النهاس  ش  كِنه النهاس  أ نْ إنِه اللَّه  لَّ  ي  ل َٰ ظْلمُِون  ئًا و  هُمْ ي  فسُ 

با ]یقیناً خدا هیچ ستمی به مردم روا نمی دارد، ولی مردم 
(۴۴. )بر خود ستم می ورزند[ روی گردانی از حق



11جزء (10)سوره یونس 

لْ  أ نْ ل مْ ي  حْشُرُهُمْ ك  وْم  ي  ي  ةً مِن  الو  اع  ثُوا إلَِّه س  ارِ ب  ه  نه

سِ  هُمْ ۚ ق دْ خ  يْن  فوُن  ب  ار  ع  ت  بُوا بِلِ ي  ذه ا ر  الهذِين  ك  م  ِ و  ق اءِ اللَّه

دِين   انُوا مُهْت  ك 

جز [ در دنیا]گرد می آورد، در حالی که گویا [ در قیامت]و یاد کن روزی را که خدا آنان را 
ی به گونه ای که در دنیا م]ساعتی از روز درنگ نکرده اند، آنان میان خودشان یکدیگر را 

را [ شانو محاسبه شدن اعمال]خدا [ قیامت]می شناسند؛ یقیناً کسانی که دیدار [ شناختند
(۴۵. )تکذیب کردند، سرمایه وجودشان را تباه نمودند و از راه یافتگان نبودند



11جزء (10)سوره یونس 

نهك  ب عْض  الهذِي ن   ا نُرِي  إمِه فهي  و  و  ت  ا عِدُهُمْ أ وْ ن  إلِ يْن  نهك  ف 

ل   هِيدٌ ع  ُ ش  رْجِعُهُمْ ثُمه اللَّه لوُن  م  فْع  ا ي  ىَٰ م 

دهیم به آنان وعده می دهیم، به تو نشان[ به سبب کفرشان]اگر پاره ای از عذاب هایی را که 
شان پیش از آنکه عذاب آنان را به تو ن]یا اگر [ می بینی که عذابی سخت و دردناک است]

پس [ اندوه مخور که در قیامت، عذابشان را خواهی دید]تو را قبض روح کنیم [ دهیم
(۴۶. )بازگشتشان به سوی ماست؛ آن گاه خدا بر آنچه انجام می دهند، گواه است



11جزء (10)سوره یونس 

ا ا ج  سُولٌ ۖ ف إذِ  ةٍ ر  لكُِلِّ أمُه يْ و  سُولهُُمْ قضُِي  ب  هُمْ بِالْقِسْطِ ء  ر  ن 

هُمْ لَّ  يُظْل مُون   و 

در ]ان و برای هر امتی پیامبری است؛ پس هنگامی که پیامبرش
ری به سویشان آید، در میانشان به عدالت وانصاف داو[ قیامت

(۴۷. )شود و مورد ستم قرار نخواهند گرفت



11جزء (10)سوره یونس 

عْدُ إِ  ا الْو  ذ  ت ىَٰ ه َٰ قوُلوُن  م  ي  ادِقِين  و  نْ كُنْتُمْ ص 

و آمدن قیامت]این وعده : می گویند[ به صورتی مسخره آمیز]و 
(۴۸)چه زمانی است، اگر راستگویید؟ [ محاسبه اعمال



11جزء (10)سوره یونس 

ا و   رًًّ فْسِي ض  اء  قلُْ لَّ  أ مْلكُِ لنِ  ا ش  فْعًا إلَِّه م  ُ لَّ  ن  لكُِلِّ  ۗ اللَّه

لهُُمْ ف   اء  أ ج  ا ج  لٌ ۚ إذِ  ةٍ أ ج  اع  أمُه أخِْرُون  س  سْت  لَّ  لَ  ي  ةً ۖ و 

قْدِمُون   سْت  ي 

؛ من برای خود قدرت دفع زیان و جلب سود ندارم، مگر آنچه را که خدا بخواهد: بگو
د برای هر امتی سرآمدی معین و اجلی محدو[ وظیفه من فقط ابلاغ پیام خداست]

. داست، هنگامی که اجلشان سرآید، نه لحظه ای پس می مانند و نه پیش می افتن
(۴۹)



11جزء (10)سوره یونس 

ابُ  ذ  اكُمْ ع  أ يْتُمْ إنِْ أ ت  اذ  قلُْ أ ر  ارًا م  ه  اتًا أ وْ ن  ي  عْجِلُ هُ ب  سْت  ا ي 

مِنْهُ الْمُجْرِمُون  

وز به من خبر دهید که اگر عذاب خدا شما را در شب یا در ر: بگو
ز گنهکاران چه چیزی ا[ چه قدرتی بر دفع آن دارید؟]فرا رسد 

(۵۰)عذاب را به شتاب می خواهند؟ 



11جزء (10)سوره یونس 

نْتُمْ بِهِ ۚ ق ع  آم  ا و  ا م  ق دْ كُنْتُمْ بِهِ ت  أ ثُمه إذِ  عْجِلوُن  آلْْن  و  سْت 

می سپس آیا هنگامی که عذاب فرا می رسد به درستی و حق بودنش ایمان
!  ؟حالا و ایمان:[ در لحظه فرا رسیدن عذاب به شما گفته می شود]آورید؟ 

(۵۱! )که همواره به رسیدن آن شتاب ورزیدید[ این همان عذابی است]



11جزء (10)سوره یونس 

ل مُوا ذُوقوُ لْ تُجْ ثُمه قِيل  للِهذِين  ظ  اب  الْخُلْدِ ه  ذ  وْن  إلَِّه ا ع  ز 

كْسِبُون   ا كُنْتُمْ ت  بِم 

اودانه عذاب ج: آن گاه به کسانی که ستم کرده اند، گفته می شود
زا را بچشید، آیا جز به کیفر آنچه همواره مرتکب می شدید، ج

(۵۲)داده می شوید؟ 



11جزء (10)سوره یونس 

قٌّ هُو  ۖ قُ  نْبِئُون ك  أ ح  سْت  ي  هُ ل ح  و  بِّي إنِه ر  ا أ نْتُمْ لْ إيِ و  م  قٌّ ۖ و 

بِمُعْجِزِين  

حق [عذاب جاودانه ای که به آن تهدید می شویم]آیا : و از تو خبر می گیرند
کننده آری، سوگند به پروردگارم یقیناً حق است، و شما عاجز: است؟ بگو

(۵۳.[ )تا بتوانید از دسترس قدرت او بیرون روید]نیستید [ خدا]



11جزء (10)سوره یونس 

تْ  ل م  فْسٍ ظ  ل وْ أ نه لكُِلِّ ن  د  و  فْت  ا فِي الْْ رْضِ لَّ  بِهِ ۗتْ م 

أ وُا الْ  ا ر  ة  ل مه ام  د  وا النه رف أ س  يْن  و  قضُِي  ب  اب  ۖ و  ذ  هُمْ بِالْقِسْطِ ۚ ع 

هُمْ لَّ  يُظْل مُون   و 

م باشد، برای هر کسی که ستم کرده همه ثروتی که در زمین است فراه[ در قیامت]اگر 
می پردازد؛ و زمانی که عذاب را [ از عذاب جاودانه]یقیناً آن را برای بازخرید خود 

ان به پشیمانی و اندوه خود را پنهان می کنند، ومیان آن[ از شدت شرمساری]ببینند 
(۵۴. )عدالت و انصاف داوری می شود و مورد ستم قرار نخواهند گرفت



11جزء (10)سوره یونس 

اتِ  او  م  ا فِي السه ِ م  الْْ رْضِ ۗ أ لَّ  إنِه و  أ لَّ  إنِه لِِلَه ِ و  عْد  اللَّه

عْ  هُمْ لَّ  ي  ر  كِنه أ كْث  ل َٰ قٌّ و  ل مُون  ح 

گاه باشید یطره مسلماً آنچه در آسمان ها وزمین است، فقط در س! آ
ه خدا بدانید که بی تردید وعد. مالکیّت و فرمانروایی خداست

(۵۵. )نمی دانند[ این حقایق را]حق است، ولی بیشترشان 



11جزء (10)سوره یونس 

إلِ يْهِ تُرْ  يُمِيتُ و  عُون  هُو  يُحْيِي و  ج 

او زنده می کند ومی میراند وبه سوی او بازگردانده می 
(۵۶. )شوید



11جزء (10)سوره یونس 

تْكُمْ م   اء  ا النهاسُ ق دْ ج  ه  ا أ يف شِ ي  كُمْ و  بِّ ةٌ مِنْ ر  ا وْعِظ  ف اءٌ لمِ 

ةٌ للِْ  حْم  ر  هُدًى و  دُورِ و  مُؤْمِنِين  فِي الصف

مده، و یقیناً از سوی پروردگارتان برای شما پند وموعظه ای آ! ای مردم
در سینه[ ازبیماری های اعتقادی و اخلاقی]شفاست برای آنچه 

(۵۷. )هاست، و سراسر هدایت و رحمتی است برای مؤمنان



11جزء (10)سوره یونس 

تِهِ  حْم  بِر  ِ و  حُ قلُْ بِف ضْلِ اللَّه فْر  لْي  لكِ  ف 
بِذ َٰ ا  ف  يْرٌ مِمه وا هُو  خ 

عُون   جْم  ي 

به فضل و رحمت [ این موعظه، دارو، هدایت و رحمت: ]بگو
ی خداست، پس باید مؤمنان به آن شاد شوند که آن از همه ثروت

(۵۸. )که جمع می کنند، بهتر است



11جزء (10)سوره یونس 

ُ ل   ل  اللَّه ا أ نْز  أ يْتُمْ م  لْتُ قلُْ أ ر  ع  امًا كُمْ مِنْ رِزْقٍ ف ج  ر  مْ مِنْهُ ح 

ُ أ ذِن  ل كُمْ ۖ أ   لًَّ قلُْ آلِلَه لَ  ح  رُوو  فْت  ِ ت  ل ى اللَّه ن  مْ ع 

ما به من خبر دهید که آنچه خدا از رزق و روزی برای شما نازل کرده و ش: بگو
لال آیا خدا این حرام و ح: بگو. بخشی از آن را حرام و بخشی را حلال کردید

(۵۹! )کردن را به شما اجازه داده یا بر خدا دروغ می بندید؟



11جزء (10)سوره یونس 

ل   رُون  ع  فْت  نف الهذِين  ي  ا ظ  م  وْم  و  ذِب  ي  ِ الْك  ةِ ۗ إنِه ى اللَّه ام  الْقِي 

ل ى النهاسِ و   هُمْ لَّ  ي  اللَّه  ل ذُو ف ضْلٍ ع  ر  كِنه أ كْث  شْكُرُون  ل َٰ

و کسانی که بر خدا دروغ می بندند، گمانشان به روز قیامت
چیست؟ بی تردید خدا نسبت به همه مردم، صاحب فضل و

(۶۰. )احسان است، ولی بیشترشان سپاس نمی گزارند



11جزء (10)سوره یونس 

تْلوُ مِنْهُ  ا ت  م  أنٍْ و  كُونُ فيِ ش  ا ت  م  لوُن  و  عْم  لَّ  ت  لٍ مِنْ قرُْآنٍ و  م  مِنْ ع 

ل يْكُمْ شُهُودًا إذِْ تُفيِضُ  ا ع  نْ  ۚون  فيِهِ إلَِّه كُنه عْزُبُ ع  ا ي  م  بِّك  مِنْ و   ر 

لَّ  فيِ السه  ةٍ فيِ الْْ رْضِ و  ره ر  مِنْ ذ َٰ مِثْق الِ ذ  لَّ  أ صْغ  اءِ و  لَّ  م  لكِ  و 

ابٍ مُبِينٍ  ر  إلَِّه فيِ كِت  أ كْب 
وت در هیچ شغل و کاری نمی باشی، و هیچ بخشی از قرآن را که از سوی خداست، تلا![ ای پیامبر]

د، گواه هیچ کاری انجام نمی دهید، مگر آنکه وقتی سرگرم به آن کار هستی![ شما ای مردم]نمی کنی، و 
تر و به اندازه وزن ذره ای در زمین و آسمان از پروردگارت پوشیده نیست و نه کوچک. و شاهد شماییم

(۶۱. )از آن ذره و نه بزرگ تر از آن نیست، مگر آنکه در کتابی روشن ثبت است



11جزء (10)سوره یونس 

وْفٌ  ِ لَّ  خ  اء  اللَّه لَّ  هُمْ ي حْ أ لَّ  إنِه أ وْليِ  ل يْهِمْ و  نُون   ع  ز 

گاه باشید ت و نه یقیناً دوستان خدا نه بیمی بر آنان اس! آ
(۶۲. )اندوهگین می شوند



11جزء (10)سوره یونس 

تهقوُن   انُوا ي  ك  نُوا و  الهذِين  آم 

(۶۳. )آنان که ایمان آورده اند و همواره پرهیزکاری دارند



11جزء (10)سوره یونس 

اةِ الدف  ي  ىَٰ فِي الْح  ةِ ۚ لَّ  ت  ل هُمُ الْبُشْر  فِي الْْخِر  ا و  بْدِيل  نْي 

لكِ  هُو  الْف  
ِ ۚ ذ َٰ اتِ اللَّه لمِ  ظِيمُ لكِ  وْزُ الْع 

ی و در دنیا به وسیله وح]آنان را در زندگی دنیا وآخرت مژده و بشارت است 
که وعده ها و]در کلمات خدا [ در آخرت به خطاب خدا و گفتار فرشتگان

(۶۴. )هیچ دگرگونی نیست؛ این است کامیابی بزرگ[ بشارت های اوست



11جزء (10)سوره یونس 

حْزُنْك  ق وْلهُُمْ ۘ إنِه الْ  لَّ  ي  مِيعًا ۚ هُ و  ِ ج  ة  لِِلَه مِيعُ عِزه و  السه

ليِمُ  الْع 

ا غمگین مخالفان، تو ر[ بی اساس و تبلیغاتِ ناروایِ ]و گفتار 
نکند؛ زیرا همه عزت و توانمندی برای خداست؛ او شنوا و 

(۶۵. )داناست



11جزء (10)سوره یونس 

اتِ  او  م  نْ فِي السه ِ م  نْ فِي الْْ رْضِ ۗ و  أ لَّ  إنِه لِِلَه م  بِعُ  و  ته ا ي  م 

ِ شُ  دْعُون  مِنْ دُونِ اللَّه بِعُ الهذِين  ي  ته اء  ۚ إنِْ ي  ك  نه ر  ون  إلَِّه الظه

خْرُصُون   إنِْ هُمْ إلَِّه ي  و 

گاه باشید و یقیناً هر که در آسمان ها و هر که در زمین است در سیطره مالکیّت! آ
پیروی فرمانروایی خداست؛ و کسانی که به جای خدا معبودانی را می پرستند، از حق

قط دروغ فقط از گمان و ظن پیروی می کنند و آنان ف[ در این پرستش]نمی کنند؛ آنان 
(۶۶. )می بافند



11جزء (10)سوره یونس 

ل  ل كُمُ اللهيْل  لِ  ع  ه  هُو  الهذِي ج  النه سْكُنُوا فِيهِ و  ار  مُبْصِرًا ۚ ت 

اتٍ لقِ وْمٍ ي   ي  لكِ  لْ 
عُون  إنِه فِي ذ َٰ سْم 

را نور را برای شما پدید آورد تا در آن بیارامید، و روز[ تاریک]اوست کسی که شبِ 
گروهی که ؛ یقیناً در این امور برای[قرار داد تا در آن به کار و کوشش بپردازید]افشان 

(۶۷. )ست[ از توحید و قدرت و ربوبیّت خدا]حقایق را بشنوند، نشانه هایی 



11جزء (10)سوره یونس 

ل دًا ۗ سُبْح   ُ و  ذ  اللَّه نِيف ۖ ل  ق الوُا اتهخ  هُ ۖ هُو  الْغ  ا فِي ان  هُ م 

ا فِي الْْ رْضِ ۚ إنِْ  م  اتِ و  او  م  كُمْ مِنْ سُلْط  السه ا ۚ عِنْد  ذ  انٍ بِه َٰ

عْل   ا لَّ  ت  ِ م  ل ى اللَّه قوُلوُن  ع  مُون  أ ت 

او منزّه !! خدا برای خود فرزندی گرفته است: گفتند[ مشرکان بر پایه گمان واهی خود]
از هر عیب و نقصی است، او از هر چیزی بی نیاز است، آنچه در آسمان ها و زمین 

هیچ دلیل [یِ پوچ]است، در سیطره مالکیّت و فرمانروایی اوست؛ نزد شما بر این ادعا 
(۶۸! )و برهانی نیست، آیا چیزی را از روی جهل و نادانی به خدا نسبت می دهید؟



11جزء (10)سوره یونس 

ل   رُون  ع  فْت  ذِب  لَّ  يُفْ قلُْ إنِه الهذِين  ي  ِ الْك  لحُِون  ى اللَّه

گار نمی کسانی که بر خدا دروغ می بندند، یقیناً رست: بگو
(۶۹. )شوند



11جزء (10)سوره یونس 

ا م   ا ثُمه إلِ يْن  نْي  اعٌ فِي الدف ت  دِيد  رْجِعُهُمْ ثُمه نُذِيقهُُ م  اب  الشه ذ  مُ الْع 

كْفرُُون   انُوا ي  ا ك  بِم 

اه است؛ آن گ[ اندک]بهره ای [ بهره آنان از دروغ بستن]در دنیا 
که کفر می بازگشتشان به سوی ماست؛ سپس به آنان به کیفر آن

(۷۰. )ورزیدند، عذابی سخت می چشانیم



11جزء (10)سوره یونس 

أ  نُوحٍ إذِْ ق ال  لِ  ب  ل يْهِمْ ن  اتْلُ ع  ان  و  ا ق وْمِ إنِْ ك  ل يْكُمْ ق وْمِهِ ي  بُر  ع  ك 

ِ ف ع   اتِ اللَّه ذْكِيرِي بِآي  ت  ق امِي و  لْتُ ف  م  كه و  ِ ت  كُمْ ل ى اللَّه أ جْمِعُوا أ مْر 

كُنْ أ مْرُكُ  كُمْ ثُمه لَّ  ي  اء  ك  شُر  ةً ثُمه اقْ و  مه َُ ل يْكُمْ  لَّ  مْ ع  ضُوا إلِ يه و 

تُنْظِرُونِ 
اگر ! ای قوم من: نوح را برای آنان بگو، آن گاه که به قوم خود گفت[ پر فایده و عبرت آموز]و سرگذشت 

اری بر از هیچ ک]اقامت طولانی من میان شما و پند واندرزم به وسیله آیات خدا، بر شما گران و دشوار است 
که گمان ]ا من بر خدا توکل کردم، پس شما عزم و تصمیم خود و قدرت معبودانتان ر[ ضد من کوتاهی نکنید

باشد، آن بر شما مبهم و پوشیده ن[ بر ضد من]روی هم بگذارید تا تلاشتان [ می کنید شما را یاری می دهند
(۷۱. )مهلت ندهید[ چشم به هم زدنی]گاه به زندگی من خاتمه دهید و مرا 



11جزء (10)سوره یونس 

أ لْتُكُ  ا س  لهيْتُمْ ف م  و  ِ ۖ مْ مِنْ أ جْرٍ ۖ إنِْ أ جْرِي  ف إنِْ ت  ل ى اللَّه إلَِّه ع 

أمُِرْتُ أ نْ أ كُون  مِن  الْمُسْلمِِ  ين  و 

ر د]من از شما [ خود زیان کرده اید]روی بگردانید [ از پذیرش دعوتم]اگر 
ت و پاداشی نمی خواهم؛ پاداش من فقط بر عهده خداس[ برابر ابلاغ رسالتم

(۷۲. )باشم[ در برابر فرمان های حق]مأمورم که از تسلیم شدگان 



11جزء (10)سوره یونس 

نْ م   م  اهُ و  يْن  جه بُوهُ ف ن  ذه لْن  ف ك  ع  ج  هُ فِي الْفلُْكِ و  ئِف  ع  لَ  اهُمْ خ 

بُوا بِآي   ذه ا الهذِين  ك  قْن  ر  َْ أ  يْف  ك  و  ا ۖ ف انْظُرْ ك  ةُ اتِن  اقِب  ان  ع 

رِين   الْمُنْذ 

وفانِ از آن ت]پس او را تکذیب کردند؛ ما هم او و کسانی را که در کشتی همراه او بودند 
ما را نمودیم، و کسانی که آیات[ غرق شدگان]نجات دادیم، و آنان را جانشینان [ مُهلک

یم داده شدند، بنگر که سرانجام کسانی که ب[ با تأمل]تکذیب کردند، غرق کردیم؛ پس 
(۷۳! )چگونه بود؟



11جزء (10)سوره یونس 

عْدِهِ رُسُلًَ  ا مِنْ ب  ثْن  ع  اءُوهُمْ ثُمه ب  اتِ  إلِ ىَٰ ق وْمِهِمْ ف ج  ن  يِّ  بِالْب 

بُ  ذه ا ك  انُوا ليُِؤْمِنُوا بِم  ا ك  ذ َٰ ف م  عُ وا بِهِ مِنْ ق بْلُ ۚ ك  طْب  لكِ  ن 

دِين   ل ىَٰ قلُوُبِ الْمُعْت  ع 

دلایل آشکار سپس بعد از نوح، پیامبرانی را به سوی قومشان فرستادیم، پس برای آنان
ایمان آوردند، ولی قومشان بر آن نبودند که به آنچه پیش از آن تکذیب کرده بودند

(۷۴. )می زنیم[ بدبختی]آورند؛ این گونه دل های متجاوزان را مُهر 



11جزء (10)سوره یونس 

عْدِهِمْ مُوس   ا مِنْ ب  ثْن  ع  وْ ثُمه ب  ارُون  إلِ ىَٰ فِرْع  ه  ل ئِهِ ىَٰ و  م  ن  و 

انُوا ق   ك  رُوا و  كْب  ا ف اسْت  اتِن  وْمًا مُجْرِمِين  بِآي 

ن آن گاه پس از آنان موسی و هارون را با آیات خود به سوی فرعو
ند و آنان و اشراف و سران قومش فرستادیم، پس آنان تکبّر ورزید

(۷۵. )گروهی گنهکار بودند



11جزء (10)سوره یونس 

قف مِنْ عِنْدِ  هُمُ الْح  اء  ا ج  ل مه ا ل سِحْ ف  ذ  ا ق الوُا إنِه ه َٰ رٌ مُبِينٌ ن 

مسلماً :پس هنگامی که حق از نزد ما به سویشان آمد، گفتند
(۷۶. )این جادویی است آشکار



11جزء (10)سوره یونس 

قِّ ل   قوُلوُن  للِْح  ىَٰ أ ت  كُمْ ۖ أ سِحْرٌ ق ال  مُوس  اء  ا ج  لَّ  مه ا و  ذ  ه َٰ

احِرُون   يُفْلحُِ السه

آیا درباره حق هنگامی که به سویتان آمد، می : موسی گفت
ود نه، این جادو نیست، اگر جادو ب]آیا این جادوست؟ : گویید

(۷۷. )زیرا جادوگران پیروز نمی شوند[ پیروزی نداشت



11جزء (10)سوره یونس 

مه  ا ع  ن  لْفِت  ا لتِ  ن  ا و  ق الوُا أ جِئْت  ن  اء  ل يْهِ آب  ا ع  دْن  ج  ا ا و  كُون  ل كُم  ت 

ا ن حْ  م  اءُ فِي الْْ رْضِ و  ا بِمُؤْمِنِين  الْكِبْرِي  نُ ل كُم 

ر آن یافته آیا به سوی ما آمده ای تا ما را از آیینی که پدرانمان را ب: گفتند
مین قدرت و حکومت در این سرز[ با نابود کردن ما]ایم، برگردانی و 

(۷۸! )برای شما دو نفر باشد؟ و ما به شما دو نفر ایمان نمی آوریم



11جزء (10)سوره یونس 

وْنُ ائْتُونِي بِكُلِّ  ق ال  فِرْع  ليِمٍ و  احِرٍ ع  س 

وگر هر جاد[ برای درهم کوبیدن این دو نفر: ]و فرعون گفت
(۷۹. )دانا و زبردستی را نزد من آورید



11جزء (10)سوره یونس 

ةُ ق ال  ل هُمْ  ر  ح  اء  السه ا ج  ل مه ا أ نْتُمْ ف  ىَٰ أ لْقوُا م   مُلْقوُن  مُوس 

آنچه را بر : چون جادوگران آمدند، موسی به آنان گفت
(۸۰. )افکندن آن مصمم هستید، بیفکنید



11جزء (10)سوره یونس 

ا جِئْ  ىَٰ م  ا أ لْق وْا ق ال  مُوس  ل مه حْرُ ۖ إنِه ف   اللَّه  تُمْ بِهِ السِّ

يُبْطِلهُُ ۖ إنِه اللَّه  لَّ  يُصْ  ل  الْمُفْسِدِين  س  م  لحُِ ع 

آنچه را در این صحنه آوردید، : پس هنگامی که افکندند، موسی گفت
دان جادوست؛ مسلماً خدا آن را به زودی باطل می کند، قطعاً خدا، کار مفس

(۸۱. )به سامان نمی آورد[ که برای تقویت طاغیان انجام می دهند]را 



11جزء (10)سوره یونس 

اتِ  لمِ  قه بِك  ُ الْح  يُحِقف اللَّه رِه  الْمُجْرِمُ و  ل وْ ك  ون  هِ و 

ند، و خدا حق را با دلایل و معجزاتش ثابت و پابرجا می ک
(۸۲. )گرچه گنهکاران خوش نداشته باشند



11جزء (10)سوره یونس 

يهةٌ  ىَٰ إلَِّه ذُرِّ ن  لمُِوس  ا آم  وْفٍ ف م  ل ىَٰ خ   مِنْ مِنْ ق وْمِهِ ع 

فْتِن   ل ئِهِمْ أ نْ ي  م  وْن  و  وْن  ل  فِرْع  إنِه فِرْع  الٍ فِي هُمْ ۚ و  ع 

هُ ل مِن  الْمُسْرِفِ  إنِه ين  الْْ رْضِ و 

از [ مارانگشت ش]کسی به موسی ایمان نیاورد، مگر فرزندانی [ در ابتدای کار]پس 
از فرعون و اشراف و سران قوم خودشان که مبادا [ شدید]قومش آن هم با ترسی 

خواه، فرعونیان آنان را شکنجه و عذاب دهند؛ و مسلماً فرعون در سرزمین مصر برتری
(۸۳. )از اسراف کاران بود[ در گناه، معصیت و ستم]و 



11جزء (10)سوره یونس 

ا ق وْمِ إنِْ كُنْتُ  ىَٰ ي  ق ال  مُوس  ِ ف ع  و  نْتُمْ بِالِلَه لوُا إنِْ مْ آم  كه و  ل يْهِ ت 

كُنْتُمْ مُسْلمِِين  

او اگر به خدا ایمان آورده اید، پس بر! ای قوم من: و موسی گفت
.  هستید[ در برابر فرمان های حق]توکل کنید اگر از تسلیم شدگان 
(۸۴)



11جزء (10)سوره یونس 

ا ر   لْن  كه و  ِ ت  ل ى اللَّه ا فِتْ ف ق الوُا ع  لْن  جْع  ا لَّ  ت  ن  المِِين  به ةً للِْق وْمِ الظه ن 

ما را ! اپروردگار. ما فقط بر خدا توکل کردیم: پس گفتند
(۸۵. )دستخوش شکنجه و عذاب ستمکاران قرار مده



11جزء (10)سوره یونس 

تِك  مِن  الْق وْمِ  حْم  ا بِر  ن  جِّ ن  افِرِين  و   الْك 

(۸۶. )و ما را به رحمتت از گروه کافران رهایی ده



11جزء (10)سوره یونس 

أ خِيهِ  ىَٰ و  ا إلِ ىَٰ مُوس  يْن  أ وْح  آ لقِ وْمِكُم  و  وه ب  ا بِمِصْر  بُيُوتًا أ نْ ت 

أ قِ  كُمْ قِبْل ةً و  لوُا بُيُوت  اجْع  ب شِّ و  ة  ۗ و  لَ  رِ الْمُؤْمِنِين  يمُوا الصه

وم و به موسی و برادرش وحی کردیم که خانه هایی در سرزمین مصر برای ق
خود فراهم آورید، و خانه هایتان را روبروی هم قرار دهید، و نماز را برپا 

(۸۷. )مژده ده[ به رهایی از چنگال فرعونیان]دارید، و مؤمنان را 



11جزء (10)سوره یونس 

يْت  فِ  ا إنِهك  آت  ن  به ىَٰ ر  ق ال  مُوس  ةً و  لَ  هُ زِين  م  وْن  و  الًَّ فِي رْع  أ مْو  و 

ا ليُِضِلفو ن  به ا ر  نْي  اةِ الدف ي  ا اطْمِ الْح  ن  به بِيلكِ  ۖ ر  نْ س  ل ىَٰ ا ع  سْ ع 

ل ىَٰ قلُوُبِهِمْ ف   اشْدُدْ ع  الهِِمْ و  ر  أ مْو  تهىَٰ ي  اب  لَ  يُؤْمِنُوا ح  ذ  وُا الْع 

الْْ ليِم  
نت فرعون و اشراف و سرانش را در زندگی دنیا زیور و زی! پروردگارا: و موسی گفت

!  دگارااز راه تو گمراه کنند، پرور[ نهایتاً مردم را]داده ای که [ فراوان]و اموال [ بسیار]
اموالشان را نابود کن و دل هایشان را سخت گردان که ایمان نیاورند تا آنکه عذاب

(۸۸. )دردناک را ببینند



11جزء (10)سوره یونس 

ا ف   تُكُم  عْو  تْ د  بِ ق ال  ق دْ أجُِيب  ته لَّ  ت  ا و  قِيم  بِيل  الهذِين  اسْت  انِّ س  ع 

عْل مُون   لَّ  ي 

ابلاغ در]دعای شما دو نفر پذیرفته شد؛ بنابراین : فرمود[ خدا]
و پابرجا واستوار باشید واز روش کسانی که جاهل[ پیام خدا

(۸۹. )نادانند، پیروی نکنید



11جزء (10)سوره یونس 

ائِيل  الْب   نِي إسِْر  ا بِب  زْن  او  ج  هُمْ فِرْ و  ع  أ تْب  جُنُودُهُ حْر  ف  وْنُ و  ع 

ا أ دْر   تهىَٰ إذِ  دْوًا ۖ ح  ع  غْيًا و  نْتُ ب  قُ ق ال  آم  ر  هُ الْغ  ه  ك  هُ لَّ  إلِ َٰ أ نه

نُو إسِْر   تْ بِهِ ب  ن  ا مِن  الْمُسْلِ إلَِّه الهذِي آم  أ ن  مِين  ائِيل  و 

تم وتجاوز وبنی اسرائیل را از دریا گذراندیم، پس فرعون و لشکریانش آنان را از روی س
که هیچ ایمان آوردم: دنبال کردندتا هنگامی که بلای غرق شدن، او را فروگرفت، گفت

در ]دگان معبودی جز همان که بنی اسرائیل به او ایمان آوردند، نیست و من از تسلیم ش
(۹۰. )هستم[ برابر فرمان های حق



11جزء (10)سوره یونس 

كُنْ  يْت  ق بْلُ و  ص  ق دْ ع  ت  مِن  الْمُفْسِدِين  آلْْن  و 

مان که به نابودی خود یقین داری و ز]اکنون :[ به اوگفته شد]
یش در حالی که پ![ بازگشت به خدا سپری شده ایمان می آوری؟

(۹۱)از این عصیان می ورزیدی و از تبهکاران بودی؟ 



11جزء (10)سوره یونس 

نِك  لِ  د  يك  بِب  وْم  نُن جِّ ةً ف الْي  لْف ك  آي  نْ خ  كُون  لمِ  ثِيرًا ت  إنِه ك   ۚ و 

افِلوُ ا ل غ  اتِن  نْ آي  ن  مِن  النهاسِ ع 

دریا وبر بلندایی از ساحل]پس امروز تو را با بدن بی جانت نجات می دهم 
از قدرت ما و زبونی و خواری ]تا برای آیندگانت نشانه ای [ می گذارم

(۹۲. )رندباشی؛ و یقیناً بسیاری از مردم از نشانه های ما بی خب[ گردنکشان



11جزء (10)سوره یونس 

ائِيل   نِي إسِْر  ا ب  أْن  وه ل ق دْ ب  قْ و  ز  ر  أ  صِدْقٍ و  وه اهُمْ مِن   مُب  ن 

ته  ل فوُا ح  ا اخْت  اتِ ف م  ب  يِّ هُمُ الْعِلْمُ ۚ إنِه الطه اء  قْضِي ىَٰ ج  بهك  ي  ر 

ا ك   ةِ فِيم  ام  وْم  الْقِي  هُمْ ي  يْن  لفِوُن  ب  خْت  انُوا فِيهِ ي 

ی جا[ خوش آب و هوا و منطقه ای سرشار از نعمت ها]به راستی ما بنی اسرائیل را در جایگاهی 
ین خدا ولی آنان در نبوّت موسی و در د]دادیم و به آنان از انواع روزی های پاکیزه، روزی بخشیدیم 

ای آنان بر[ به حقایق و معارف]؛ و اختلاف نکردند مگر پس از آنکه دانش [روی به اختلاف آوردند
واهد آمد؛ یقیناً پروردگارت روز قیامت میان آنان درباره آنچه در آن اختلاف می کردند، داوری خ

(۹۳. )کرد



11جزء (10)سوره یونس 

ا أ نْز   ا إلِ يْك  ف اسْأ لِ اله ف إنِْ كُنْت  فِي ش كٍّ مِمه ءُون  لْن  قْر  ذِين  ي 

اء   بْلكِ  ۚ ل ق دْ ج  اب  مِنْ ق  بِّك  ف  الْكِت  قف مِنْ ر  كُون نه ك  الْح  لَ  ت 

رِين   مِن  الْمُمْت 

یش از اگر از آنچه بر تو نازل کردیم در شک و تردیدی، از آنان که پ[ به فرض محال]و 
[  بر دادهکتابی که نزول قرآن را از سوی خدا خ]می خواندند بپرس [ آسمانی]تو کتاب 

کنندگان تا روشن شود که حق از سوی پروردگارت به سوی تو آمده؛ بنابراین از تردید
(۹۴. )مباش



11جزء (10)سوره یونس 

بُ  ذه نه مِن  الهذِين  ك  كُون  لَّ  ت  كُ و  ِ ف ت  اتِ اللَّه ون  مِن  وا بِآي 

اسِرِين   الْخ 

ه از و هرگز از کسانی مباش که آیات ما را تکذیب کردند ک
(۹۵. )زیانکاران خواهی شد



11جزء (10)سوره یونس 

ل يْهِمْ ك   قهتْ ع  بِّك  لَّ  يُؤْمِنُ إنِه الهذِين  ح  تُ ر  ون  لمِ 

ابت مسلماً کسانی که عذاب پروردگارت بر آنان محقق و ث
(۹۶. )شده، ایمان نمی آورند



11جزء (10)سوره یونس 

تهىَٰ  ةٍ ح  تْهُمْ كُلف آي  اء  ل وْ ج  اب  الْْ ليِم  و  ذ  وُا الْع  ر  ي 

گرچه همه نشانه ها و معجزه ها برای آنان بیاید تا آن زمان که 
ودی که آن هنگام ایمان آوردنشان هیچ س]عذاب دردناک را ببینند 

(۹۷.[ )نخواهد داشت



11جزء (10)سوره یونس 

تْ ف   ن  ةٌ آم  تْ ق رْي  ان  ل وْلَّ  ك  ا إلَِّه ق  ف  انُه  ا إيِم  ه  ف ع  ا ن  وْم  يُونُس  ل مه

اب  الْخِ  ذ  نْهُمْ ع  ا ع  فْن  ش  نُوا ك  نْ آم  اةِ الدف ي  ا زْيِ فِي الْح  ي 

اهُمْ إلِ ىَٰ حِينٍ  عْن  ته م  و 

ود دهد؟ ایمان بیاورد تا ایمانشان به آنان س[ اهلش]پس چرا هیچ شهری نبوده است که 
رطرف مگر قوم یونس که وقتی ایمان آوردند، عذاب رسوایی را در زندگی دنیا از آنان ب

. برخوردار نمودیم[ از الطاف و نعمت های خود]کردیم و آنان را تا پایان عمرشان 
(۹۸)



11جزء (10)سوره یونس 

نْ فِي ا ن  م  م  بفك  لْ  اء  ر  ل وْ ش  مِيو  عًا ۚ أ ف أ نْت  لْْ رْضِ كُلفهُمْ ج 

كُونُوا مُ  تهىَٰ ي  ؤْمِنِين  تُكْرِهُ النهاس  ح 

[  اراً اجب]اگر پروردگارت می خواست یقیناً همه کسانی که روی زمین اند 
در حالی که خدا از بندگانش ایمان اجباری! ای پیامبر]ایمان می آوردند؛ 

(۹۹! )پس آیا تو مردم را وادار می کنی تا به اجبار مؤمن شوند؟[ نخواسته



11جزء (10)سوره یونس 

فْسٍ أ نْ تُؤْمِن  إلَِّه  ان  لنِ  ا ك  م  ي جْ و  ِ ۚ و  جْس   بِإذِْنِ اللَّه لُ الرِّ ع 

عْقِلوُن   ل ى الهذِين  لَّ  ي  ع 

اذن و که ایمان بیاورد مگر به[ و قدرت نباشد]هیچ کس را نسزد 
بر [ پس از بیان حقایق]را [ ضلالت]توفیق خدا، و خدا پلیدی 
(۱۰۰. )نمی اندیشند[ در حقایق]کسانی قرار می دهد که 



11جزء (10)سوره یونس 

اتِ و   او  م  ا فِي السه اذ  ا تُغْ قلُِ انْظُرُوا م  م  نِي الْْ رْضِ ۚ و 

نْ ق وْمٍ لَّ  يُ  ذُرُ ع  النف اتُ و  ؤْمِنُون  الْْي 

فرینش از شگفتی های آ]با تأمل بنگرید که در آسمان ها و زمین : بگو
چه چیزها هست؟ ولی نشانه ها و هشدارها به حال [ و عجایب خلقت

(۱۰۱. )گروهی که ایمان نمی آورند، سودی نمی دهد



11جزء (10)سوره یونس 

ظِرُون  إلَِّه مِثْل  أ يه  نْت  لْ ي  ل وْا مِنْ ف ه  بْلهِِمْ ۚ امِ الهذِين  خ  قلُْ ق 

كُمْ مِن  الْمُ  ع  ظِرُوا إنِِّي م  ظِرِين  ف انْت  نْت 

ش از کسانی را که پی[ سخت و شکننده]پس آیا جز مانند روزهای 
ید که من پس منتظر بمان: آنان درگذشتند، انتظار می برند؟ بگو

(۱۰۲. )با شما از منتظرانم[ هم]



11جزء (10)سوره یونس 

الهذِين  آ ا و  ي رُسُل ن  ل  ثُمه نُن جِّ قًًّا ع  لكِ  ح 
ذ َٰ نُوا ۚ ك  ا نُنْجِ م  يْن 

الْمُؤْمِنِين  

روز نزول]آن گاه پیامبران خود و کسانی را که ایمان آورده اند 
می رهانیم، همین گونه بر ما فریضه و لازم است که [ عذاب

(۱۰۳. )مؤمنان را نجات دهیم



11جزء (10)سوره یونس 

ا النهاسُ إنِْ كُنْتُمْ  ه  ا أ يف  أ عْبُدُ فِي ش كٍّ مِنْ دِينِي ف لَ  قلُْ ي 

عْبُدُون  مِنْ دُونِ اللَّهِ  كِنْ أ عْبُدُ اللَّه  الهذِين  ت  ل َٰ فهاكُمْ ۖ و  و  ت   الهذِي ي 

أمُِرْتُ أ نْ أ كُون  مِن  الْمُؤْمِنِ  ين  و 

ینم و من در حقّانیّت د]دین من تردید دارید [ حقّانیّت]اگر شما در ! ای مردم: بگو
ید، من آنهایی را که شما به جای خدا می پرست[ بطلان آیین شما هیچ تردیدی ندارم

ورم که نمی پرستم، بلکه خدایی را می پرستم که جان همه شما را می ستاند، و من مأم
(۱۰۴. )از مؤمنان باشم



11جزء (10)سوره یونس 

نِي ينِ ح  جْه ك  للِدِّ أ نْ أ قِمْ و  نه مِن  الْ و  كُون  لَّ  ت  مُشْرِكِين  فًا و 

[  جودحق گرایانه و بدون انحراف با همه و]که [ دستور یافته ام]و 
.  شدین درست واستوار روی آور، و از مشرکان مبا[ این]به سوی 

(۱۰۵)



11جزء (10)سوره یونس 

ا لَّ  ي   ِ م  دْعُ مِنْ دُونِ اللَّه لَّ  ت  لَّ  ي ضُرف و  ك  ۖ ف إنِْ نْف عُك  و 

المِِ  لْت  ف إنِهك  إذًِا مِن  الظه ين  ف ع 

د، و به جای خدا چیزی را که سودی به تو نمی رساند و زیانی نمی زن
.  مَپَرست؛ که اگر بپرستی قطعاً از زیانکاران خواهی بود

(۱۰۶)



11جزء (10)سوره یونس 

ُ بِضُرٍّ ف   سْك  اللَّه مْس  إنِْ ي  اشِف  ل هُ إلَِّه هُو  و  إنِْ يُرِدْك   ۖلَ  ك   و 

اده لفِ ضْلهِِ ۚ يُ  يْرٍ ف لَ  ر  اءُ مِ بِخ  نْ ي ش  ادِهِ ۚ صِيبُ بِهِ م  نْ عِب 

حِيمُ  فوُرُ الره هُو  الْغ  و 

گر برای و اگر خدا گزند و آسیبی به تو رساند، آن را جز او برطرف کننده ای نیست، و ا
ز تو خیری خواهد فضل و احسانش را دفع کننده ای نیست؛ خیرش را به هر کس ا

(۱۰۷. )بندگانش بخواهد می رساند و او بسیار آمرزنده و مهربان است



11جزء (10)سوره یونس 

كُمُ  اء  ا النهاسُ ق دْ ج  ه  ا أ يف كُمْ ۖ ف  قلُْ ي  بِّ قف مِنْ ر  ىَٰ الْح  د  نِ اهْت  م 

م   فْسِهِ ۖ و  دِي لنِ  هْت  ا ي  م  ا ي ضِلف ف إنِه م  له ف إنِه ا نْ ض  م  ا ۖ و  ل يْه   ع 

كِيلٍ  ل يْكُمْ بِو  ا ع  أ ن 

ه یقیناً حق از سوی پروردگارتان برای شما آمد؛ پس هر ک! ای مردم: بگو
ط به هدایت یابد، فقط به سود خود هدایت می یابد و هر که گمراه گردد، فق

(۱۰۸. )زیان خود گمراه می شود، و من نگهبان شما نیستم



11جزء (10)سوره یونس 

اصْ  ىَٰ إلِ يْك  و  ا يُوح  بِعْ م  اته ُ و  حْكُم  اللَّه تهىَٰ ي  يْرُ بِرْ ح  هُو  خ   ۚ و 

اكِمِين   الْح 

یش در برابر پ]و از آنچه به سویت وحی می شود، پیروی کن و 
میان تو و ]شکیبا باش تا خدا [ آمدها و تکذیب منکران

(۱۰۹. )داوری کند؛ و او بهترین داوران است[ مخالفانت


